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OSNOVNI SUD U PEĆI 

P.br. 38/12  

Datum: 23. januar 2013.  

 

Objavljene presude mogu biti nepravosnažne i predmet 

žalbenog postupka po važećem zakonu. 

 

 

 U IME NARDOA  

 

 

Osnovni sud u Peći, pretresno veće u sastavu: sudija EULEX-

a Dariusz Sielicki kao predsednik veća, sudija EULEX-a 

Malcolm Simmons i kosovski sudija Shaban Shala kao članovi 

veća, uz pomoć zapisničara Nexhmije Mezini, u krivičnom 

predmetu protiv sledećih optuženih: 

 

 

1. B. N. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 

hapšenja 10. juna 2011. do 01. juna 2012. godine kada 

je pušten na slobodu uz jemstvo, 

 

2. N. B. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 

hapšenja 10. juna 2011. do 01. juna 2012. kada je 

pušten na slobodu uz jemstvo, 

 

3. B. B. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 

hapšenja 10. juna 2011. do 01. juna 2012. kada je 

pušten na slobodu uz jemstvo 

 

4. A. B. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 

hapšenja 13. juna 2011. do 29. maja 2012. kada mu je 

određen kućni pritvor koji je ukinut 20. novembra 

2012, 

 

5. A. By. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 
stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 

hapšenja 11. juna 2011. do 29. maja 2012. kada mu je 

određen kućni pritvor koji je ukinut 20. novembra 

2012, 

 

6. M. B. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 
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hapšenja 11. juna 2011. do 31. maja 2012. kada je 

pušten na slobodu uz jemstvo, 

 

7. S. B. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo, u pritvoru od dana 

hapšenja 10. juna 2011. do 29. maja 2012. kada mu je 

određen kućni pritvor koji je ukinut 20. novembra 

2012, 

 

8. A. P. od oca xxx, rođen xxx u xxx, stanuje u xxx, 

stanovnik Republike Kosovo,  

 

9. Z. Z. nadimak “Z”, od oca xxx, rođen xxx u xxx, 

stanuje u xxx, stanovnik Republike Kosovo,  

 

koji se terete po optužnici Specijalnog tužilaštva 

Kosova(TPRK) PPS.br.11/11, od 28. oktobra 2011. za sledeća 

dela: 

 

od neutvrđenog datuma do 10. juna 2011. godine, 

delujući u strukturiranoj grupi, sa namerom da ostvare 

materijalnu korist i ugrožavajući živote i sigurnost 

migranata, oni su prokrijumčarili građane Republike 

Kosovo tako što su pronalazili migrante zainteresovane 

za odlazak u razne evropske zemlje, ugovarali cenu 

koju su imigranti morali da plate i koja je iznosila 

od 1500 evra do 3000 evra po osobi, a potom su isti 

migranti nezakonito slati preko raznih ljudi u Srbiji, 

neki kroz Srbiju i Mađarsku, a neki kroz Crnu Goru, 

Hrvatsku i Sloveniju u različite evropske zemlje. Među 

ovim migrantima bili su E.I, B. Th, S.B, F.F, I.V, 

A.K, A.M, I.H, I.P, L.C, B.A , A. Th., P.V, Z.H, S.V, 

B.V, M.H, kao i drugi neidentifikovani migranti, 

 

Ove radnje su okvalifikovane kao sledeća krivična dela: 

 

 organizovani kriminal, u skladu sa članom 274 

stav 2 u vezi sa članom 23 Krivičnog zakona 

Kosova (KZK), jer su aktivno učestvovali u 

krivičnim radnjama ili drugim aktivnostima 

organizovane kriminalne grupe, znajući da će 

njihovo učešće doprineti izvršenju teških  

krivičnih dela od strane organizovane kriminalne 

grupe; 

 

 krijumčarenje migranata, u skladu sa članom 138 

stav 6, u vezi sa članom 23 KZK, s obzirom da je 
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krivično delo učinjeno na način koji ugrožava 

živote i sigurnost migranata. 

 

Nakon održanih ročišta na glavnom pretresu sledećih dana: 

10, 23, 24, 29. i 31. maja 2012, 24. i 25. jula 2012, 6, 8, 

14, 15. i 20. novembra 2012. i 22. i 23. januara 2013. u 

prisustvu: 

 

 optuženog B. N. i njegovog branioca G. K.,  

 optuženog N. B. i njegovog branioca L. H.,  

 optuženog B. B. i njegovog branioca Xh. R., 

 optuženog A. B. i njegovog branioca F. K.,  

 optuženog A. By. i njegovog branioca I. H.,  

 optuženog M. B. i njegovog branioca B.T., 

 optuženog S. B. i njegovog branioca M. H., 

 optuženog A. P. i njegovih branilaca B. E. i S. Z. 

 optuženog Z. Z. i njegovog branioca E. A., 

 

- nakon većanja i glasanja sudskog veća održanog 23. 

januara 2013. godine, na osnovu člana 391 stav 1 Zakona o 

krivičnom postupku Kosova od 6. novembra 2008. godine 

(ZKPK); 

dana 23. januara 2013,  shodno članu 392 stav 1 ZKPK, 

izriče javno sledeću 

 

P R E S U D U 

 
I. B.K. je kriv jer je:  

 

između 1. juna 2011. i 10. juna 2011. godine, na 

teritoriji Republike Kosovo, u nameri da sebi  pribavi 

materijalnu dobit od 1800 evra, prokrijumčario B.Th, 

državljanina Republike Kosovo, koji nije imao stalno 

prebivalište ili bio državljanin bilo koje države 

šengenskog područja, sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Republike Austrije tako što mu je ugovorio 

prevoz autobusom i omogućio mu da na neutvrđen način 

uđe u šengenski prostor a da ne ispoštuje sve 

neophodne uslove za legalan prelazak granice između 

Srbije i šengenskog područja. 

 

 

Time je B.K. izvršio krivično delo krijumčarenje 

migranata na osnova člana 170 stav 1 Krivičnog zakona 

Republike Kosovo od 20. aprila 2012. godine (KZRK). 
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Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1 KZRK na 2 (dve) godine zatvora i 

novčanu kaznu u iznosu od 3000 (tri hiljade) evra.  

 

 

II. N.B.  je kriv jer je: 
 

1. između 1. januara 2011. i aprila 2011. godine, na 
teritoriji Republike Kosovo, u nameri da sebi 

pribavi materijalnu dobit od 5400 evra, 

prokrijumčario P.V, B.V. i Z.H, državljane 

Republike Kosovo, koji nisu imali stalno 

prebivalište ili bili državljani bilo koje države 

šengenskog područja, sa teritorije Republike 

Kosovo na teritoriju Mađarske tako što su im 

ugovorili prevoz autobusom u Republiku Srbiju 

odakle su pešice prešli granicu sa Mađarskom a da 

nisu ispoštovali neophodne uslove za legalan 

ulazak u šengenski prostor; 

 

2. u aprilu 2011. godine, na teritoriji Republike 

Kosovo, u nameri da sebi pribavi materijalnu 

dobit od 2200 evra, prokrijumčario je S.V, 

državljanina Republike Kosovo, koji nije imao  

stalno prebivalište ili bio državljanin bilo koje 

države šengenskog područja, sa teritorije 

Republike Kosovo na teritoriju Republike 

Austrije, time što mu je ugovorio prevoz 

autobusom u Srbiju odakle je pešice prešao preko 

granice sa Mađarskom a da nije ispoštovao 

neophodne uslove za legalan ulazak u šengensko 

područja, a potom je kamionom prevežen na 

teritoriju Republike Austrije; 

 

3. dana 10. juna 2011. godine, na teritoriji 

Republike Kosovo, u nameri da sebi pribavi 

materijalnu dobit od 4000 evra, pokušao je da 

prokjuimčari S.B. i F.F, državljane Republike 

Kosovo, koji nisu imali stalno prebivalište ili 

bili državljani bilo koje države šengenskog 

područja, sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Republike Austrije, time što je S.B. 

pribavio originalni pasoš br.xxx koji je pripadao 

H.K, izdat od strane Savezne Republike 
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Jugoslavije i koji je bio izmenjen od strane M.B. 

tako što je zamenjena fotografija legitimnog 

nosioca fotografijom S.B. i time što je F.F. 

pružio originalni pasoš br. xxx koji je pripadao 

B.Th, izdat od Savezne Republike Jugoslavije, 

izmenjen od strane M.B. tako što je zamenjena 

fotografija legitimnog nosioca fotografijom F.F. 

i time što je ugovorio autobuski prevoz F.F do 

Republike Srbije odakle je trebalo pešice da 

pređu preko granice sa Mađarskom a da ne 

ispoštuju neophodnih uslove za legalan ulazak u 

šengenski prostor, a zatim da se prevezu na 

teritoriju Republike Austrije što se nije 

ostvarilo jer je S.B. i F.F. zasutavila Policija 

Kosova dok su prelazili granicu između Republike 

Kosovo i Republike Srbije. 

 

 

Time je N.B. izvršio produženo krivično delo kao što je 

definisano u članu 81 KZRK: 

 

 krijumčarenje migranata na osnovu člana 170 stav 1 

KZRK u vezi sa krivičnim delom opisanim u II.1 i II.2; 

 pokušaj krijumčarenja migranata na osnovu člana 170 

stav 1 KZRK i člana 28 stavovi 1 i 2 KZRK u vezi sa 

krivičnim delom opisanim u II.3. 

 

 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1 i član 81 stav 1 KZRK za krivična 

dela opisana u II.1, II.2, i II.3   na 4 (četiri) godine 
zatvora i novčanu kaznu u iznosu od 10.000 (deset hiljada) 

evra.  

 

  
III. B.B. je kriv jer je: 

 

1. u aprilu 2011. godine, na teritoriji Republike Kosovo, 
u nameri da sebi pribavi materijalnu dobit od 1800 

evra, u sazivršilaštvu sa A.B, prokrijumčario A.M, 

državljanina Republike Kosovo, koji nije imao  stalno 

prebivalište ili bio državljanin bilo koje države 

šengenskog područja, sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Republike Austrije, time što mu je ugovorio 
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prevoz autobusom u Srbiju odakle je pešice prešao 

preko granice sa Mađarskom a da nije ispoštovao 

neophodne uslove za legalan ulazak u šengenski 

prostor, 

 

2. u martu 2011, na teritoriji Republike Kosovo, u nameri 
da sebi pribavi materijalnu dobit od 1650 evra i uz 

pomoć Z.Z-a, koji mu je platio gore pomenuti iznos, 

prokrijumčario je na neutvrđeni način E.I, 

državljanina Republike Kosovo, koji nije imao stalno 

prebivalište ili bio državljanin Švajcarske 

konfederacije sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Švajcarske konfederacije a da nije 

ispoštovao neophodne uslove za legalan ulazak u ovu 

zemlju. 

 

 

 

Time je B.B. izvršio produženo krivično delo kao što je 

definisano u članu 81 KZRK: 

 

 saizvršilaštvo u krijumčarenju migranata na osnovu 

člana 170 stav 1 i člana 31 KZRK u vezi sa krivičnim 

delom opisanim u III.1; 

 krijumčarenje migranata na osnovu člana 170 stav 1 

KZRK u vezi sa krivičnim delom opisanim u III.2. 

 

 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1 i član 81 stav 1 KZRK za krivična 

dela opisana u III.1 i III.2   na 3 (tri) godine zatvora i 

novčanu kaznu u iznosu od 4.000 (četiri hiljade) evra. 

 

 

IV. A.B.je kriv jer je: 
 

1. u aprilu 2011. godine, na teritoriji Republike Kosovo, 
u nameri da sebi pribavi materijalnu dobit od 1800 

evra, u sazivršilaštvu sa B.B, prokrijumčario A.M, 

državljanina Republike Kosovo, koji nije imao  stalno 

prebivalište ili bio državljanin bilo koje države 

šengenskog područja, sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Republike Austrije, time što mu je ugovorio 

prevoz autobusom u Srbiju odakle je pešice prešao 
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preko granice sa Mađarskom a da nije ispoštovao 

neophodne uslove za legalan ulazak u šengensko 

područje. 

 

 

 

Time je A.B. izvršio krivično delo: 

 

 saizvršilaštvo u krijumčarenju migranata na osnovu 

člana 170 stav 1 i člana 31 KZRK. 

 

 

2. U septembru 2010. godine, na teritoriji Republike 

Kosovo, u nameri da sebi pribavi materijalnu dobit od 

1100 evra, on je pribavio M.H-u, državljaninu 

Republike Kosovo, koji nije bio državljanin ili 

rezident Švajcarske, lažnu putnu ispravu znajući da je 

M.H. nameravao da istu upotrebi za ulazak u Tursku i 

kasnije u Švajcarsku  a da ne ispoštuje neophodne 

uslove za legalan ulazak u ove države, dok je pomenuti 

M.H. upotrebio ispravu u ovu svrhu. 

 

 

Time je A.B. izvršio krivično delo: 

 

 krijumčarenje migranata pružanjem lažnih isprava na 

osnovu člana 170 stav 2 KZRK. 

 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1 KZRK za krivična dela opisana u 

IV.1 na 2 (dve) godine zatvora i novčanu kaznu u iznosu od 

3.000 (tri hiljade) evra; 

 

shodno članu 170 stav 2 KZRK za krivična dela opisana u 

IV.2 na 1 (jednu) godinu zatvora i novčanu kaznu u iznosu 

od 2.000 (dve hiljade) evra; 

 

i shodno članu 80 stav 2 podstav 2.2 KZRK za ova krivična 

dela, A.B. je osuđen na jedinstvenu kaznu zatvora od 2 

(dve) godine i 6 (šest) meseci  i jedinstvenu novčanu kaznu 

u iznosu od 4.000 (četiri hiljade) evra; 
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V. A.By. je kriv jer je: 

 

1. u septembru 2010. godine, na teritoriji Republike 

Kosovo, u nameri da sebi pribavi materijalnu dobit od 

2200 evra, i uz pomoć A.P, koji ga je povezao sa I.P. 

i koji mu je isplatio ranije pomenuti iznos,  

prokrijumčario I.P, državljanina Republike Kosovo, 

koji nije imao stalno prebivalište ili bio državljanin 

bilo koje države šengenskog područja, sa teritorije 

Republike Kosovo na teritoriju Republike Srbije a 

potom na teritoriju Austrije a da nije ispoštovao 

neophodne uslove za legalan ulazak u šengensko 

područje, 

 

2. između 15. marta 2011. i 15. aprila 2011. godine, na 
teritoriji Republike Kosovo, u nameri da sebi pribavi 

materijalnu dobit od 2200 evra, i uz pomoć A.P, koji 

ga je povezao sa L.C, državljanina Republike Kosovo 

koji nije imao  stalno prebivalište ili bio 

državljanin bilo koje države šengenskog područja, 

prokrijumčario L.C. sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Republike Srbije odakle je pešice prešao u 

Mađarsku a potom i na neutvrđen način na teritoriju 

Austrije a da nije ispoštovao neophodne uslove za 

legalan ulazak u šengensko područje. 

 

 

 

Time je A.By. izvršio produženo krivično delo kao što je 

definisano u članu 81 KZRK: 

  

 krijumčarenje migranata na osnovu člana 170 stav 1 

KZRK. 

 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1 i članu 81 stav 1 KZRK za krivična 

dela opisana u V.1 i V.2   na 3 (tri) godine zatvora i 

novčanu kaznu u iznosu od 4.000 (četiri hiljade) evra. 

 

 

 

VI. M.B.je kriv: 
  

jer je između 1. maja 2011. godine i 10. juna 2011. godine, 

na teritoriji Republike Kosovo, izmenio javnu ispravu, 
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odnosno originalni pasoš br. XXX koje je pripadao B.Th, i 

koji je izdala Savezna Republika Jugoslavija, time što je 

pomoću klešta zamenio fotografiju legitimnog nosioca 

fotografijom F.F-a, u nameri da se ovaj dokument iskoristi 

kao originalna isprava za prelazak granice Kosova. 

 

 

Time je M.B. izvršio krivično delo falsifikovanja isprava 

iz člana 332 stav 3. KZK. 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 1332 stav 3 KZK na 1 (jednu) godinu zatvora i 

shodno članu 54 stavovi 1 I 2 podstav 1 KZK na novčanu 

kaznu u iznosu od 1.000 (jedne) hiljade evra. 

 

 

VII. S.B. je kriv jer je:  

 

1. tokom 2011. godine, na teritoriji Republike Kosovo, u 

nameri da sebi pribavi materijalnu dobit od 3600 evra, 

prokrijumčario B.V i još jednog neidentifikovanog 

muškarca, državljane Republike Kosovo, koji nisu imali 

stalno prebivalište ili bili državljani bilo koje 

države šengenskog područja, sa teritorije Republike 

Kosovo na teritoriju šengenskog područja tako što su 

im ugovorili prevoz autobusom u Republiku Srbiju 

odakle su pešice prešli granicu sa Mađarskom a da nisu 

ispoštovali neophodne uslove za legalan ulazak u 

šengenski prostor; 

 
 

2. između 1. januara 2011. i 9. juna 2011. godine, na 

teritoriji Republike Kosovo, u nameri da sebi pribavi 

materijalnu dobit od 1600 evra, prokrijumčario 

neidentifikovanog muškarca po imenu F. iz sela K, 

državljana Republike Kosovo, koji nije imao stalno 

prebivalište ili bio državljanin bilo koje države 

šengenskog područja, sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju šengenskog područja tako što mu je ugovorio 

prevoz autobusom u Republiku Srbiju odakle je pešice 

prešao granicu sa Mađarskom a da nije ispoštovao 

neophodne uslove za legalan ulazak u šengenski 

prostor. 
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Time je S.B. izvršio produženo krivično delo kao što je 

definisano u članu 81 KZRK: 

 

 krijumčarenje migranata na osnovu člana 170 stav 1 

KZRK. 

 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1, članu 75 stav 1 podstav 1.2 i članu 
76 stav 1 podstav 1.4,  i članu 81 stav 1 KZRK za krivična 

dela opisana u VII.1 i VII.2   na 1 (jednu) godinu i 6 

(šest) meseci zatvora i novčanu kaznu u iznosu od 500 (pet 

stotina) evra. 

 

 
 

VIII. A.P. je kriv jer je: 

 

1. u septembru 2010. godine, na teritoriji Republike 

Kosovo, pomogao A.By. koji je postupao u nameri da 

sebi pribavi materijalnu dobit od 2200 evra, time što 

je povezao A.By. sa I.P, državljaninom Republike 

Kosovo koji nije imao  stalno prebivalište ili bio 

državljanin bilo koje države šengenskog područja, i 

time što je obećao A.P. da će mu platiti i što mu je 

na kraju isplatio iznos od 2.200 evra za krijumčarenje 

I.P. sa teritorije Republike Kosovo na teritoriju 

Republike Srbije a potom na teritoriju Republike 

Austrije a da nije ispoštovao neophodne uslove za 

legalan ulazak u šengensko područje; 

 

 

2. između 15. marta 2011. i 15. aprila 2011. godine, na 
teritoriji Republike Kosovo, pružio pomoć A.By. koji 

je postupao u nameri da sebi pribavi materijalnu dobit 

od 2200 evra, time što je povezao A.By. sa L.C, 

državljaninom Republike Kosovo koji je nameravao da 

nezakonito emigrira iz Republike Kosovo, dok je A.By. 

prokrijumčario L.C. koji nije imao  stalno 

prebivalište ili bio državljanin bilo koje države 

šengenskog područja sa teritorije Republike Kosovo na 

teritoriju Republike Austrije time što mu je ugovorio 

autobuski prevoz iz Republike Kosovo u Republiku 

Srbiju odakle je pešice prešao u Mađarsku a potom na 

neutvrđen način na teritoriju Austrije a da nije 
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ispoštovao neophodne uslove za legalan ulazak u 

šengensko područje. 

 

 

Time je A.P. izvršio produženo krivično delo kao što je 

definisano u članu 81 KZRK: 

 

- pružanje pomoći u krijumčarenju migranata na osnovu 

člana 170 stav 1 i člana 33 stav 2 KZRK. 

 

 

Stoga je 

osuđen 

 

shodno članu 170 stav 1, članu 75 stav 1 podstav 1.2 i članu 
76 stav 1 podstav 1.4, članu 33 stav 1, i članu 81 stav 1 

KZRK za krivična dela opisana u VIII.1 i VIII.2   na 10 

(desest) meseci zatvora i novčanu kaznu u iznosu od 500 

(pet stotina) evra. 

 

 

U skladu sa članom 51 stav 2 i članom 52 stav 2 KZRK kazna 

zatvora izrečena A.P. neće se izvršiti ako A.P. ne izvrši 

drugo krivično delo za vreme provere od dve (dve) godine. 

 

 

 

IX. Z.Z. je kriv jer je: 
 

u martu 2011, na teritoriji Republike Kosovo, pružio 

pomoć B.B koji je postupao u nameri da sebi pribavi 

materijalnu dobit od 1650 evra, time što mu obećao i 

kasnije isplatio iznos of 1650 evra za krijumčarenje E.I, 

državljanina Republike Kosovo, koji nije imao stalno 

prebivalište ili bio državljanin Švajcarske konfederacije 

sa teritorije Republike Kosovo na teritoriju Švajcarske 

konfederacije a da nije ispoštovao neophodne uslove za 

legalan ulazak u ovu zemlju. 

 

 

Time je Z.Z izvršio krivično delo pružanja pomoći u 

krijumčarenju migranata na osnovu člana 170 stav 1 i člana 

33 stav 2 KZRK. 

 

 

Stoga je 

osuđen 
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shodno članu 170 stav 1, članu 75 stav 1 i članu 76 stav 1 
podstav 1.4, i članu 81 stav 1 KZRK za krivična dela 

opisana u IX na 6 (šest) meseci zatvora i novčanu kaznu u 

iznosu od 300 (tri stotine) evra. 

 

 

U skladu sa članom 51 stav 2 i članom 52 stav 2 KZRK kazna 

zatvora izrečena Z.Z. neće se izvršiti ako Z.Z. ne izvrši 

drugo krivično delo za vreme provere od jedne (jedne) 

godine. 

 

 

 

X. Shodno članu 46 stav 2 KZRK, određuje se da je krajnji 

rok za plaćanje novčanih kazni izrečenih  optuženima 

B.K, N.B, B.B, A.B, A.By, S.B, A.P. i Z.Z. 3 (tri) 

meseca.  

 

XI. Shodno članu 39 stav 2 KZK određuje se da je krajnji 
rok za plaćanje novčane kazne izreče  optuženom M.B. 3 

(tri) meseca.  

 

 

XII. Optuženi B.K, N.B, B.B, A.B, A.By., M.B, S.B, 

A.P. i Z.Z. 

 

su ovim  

oslobođeni 

 

 

 

optužbe da su izvršili krivično delo organizovanog 

kriminala iz člana 274 stav 2 u vezi sa članom 23 Krivičnog 

zakona Kosova (KZK), jer nisu aktivno učestvovali u 

krivičnim radnjama ili drugim aktivnostima organizovane 

kriminalne grupe, znajući da će njihovo učešće doprineti 

izvršenju teških krivičnih dela od strane organizovane 

kriminalne grupe. 

 

 

XIII. Shodno članu 83 stav 1 KZRK, period tokom kog su 

okrivljeni bili lišeni slobode biće uračunati u kazne 

zatvora koje su im ponaosob izrečene: 

 

- B.K. od 10. juna 2011. do 01. juna 2012,  

 

- N.B. od 10. juna 2011. do 01 juna 2012;  
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- B.B. od 10. juna 2011. do 01. juna 2012;  

 

- A.B. od 13. juna 2011. do 20. novembra 2012, 

 

- A.By. od 11. juna 2011. do 20. novembra 2012, 

 

- S.B. od 10. juna 2011. do 20. novembra 2012. 

 

XIV. Shodno članu 83 stav 1 KZRK, period tokom kog je 

okrivljeni M.B. bio lišen slobode, od 11. juna 2011. 

do 31. maja 2012,  biće uračunat u kaznu zatvora koja 

mu je izrečena. 

 

XV. Shodno članu 54, stavovi 1 i 3, tačka 7, i članu 60 
stav 1 KZK, okrivljenom M.B.  se izriče dodatna kazna 

zaplene klešta korištena u izvršenju krivičnog dela 

koja su trenutno u posedu Odjeljenja Policije Kosova 

za organizovani kriminal u Prištini. 

 

XVI. Shodno članu 102 stav 1 u vezi sa članom 99 stav 

2, podstav 6 ZKPK, troškove krivičnog postupka 

delimično će nadoknaditi optuženi na sedeći način: 

XVII.  

 

- B.K. će nadoknaditi paušalni iznos od 150 (sto 

pedeset) evra,  

 

- N.B. će nadoknaditi paušalni iznos od  300(trista) 

evra, 

 

- B.B. će nadoknaditi paušalni iznos od  200(dvesta) 

evra, 

 

- A.B. će nadoknaditi paušalni iznos od  200 (dvesta) 

evra, 

 

- A.By. će nadoknaditi paušalni iznos od  200 (dvesta) 

evra, 

 

- M.B. će nadoknaditi paušalni iznos od  150 (sto 

pedeset) evra,  

 

- S.B. će nadoknaditi paušalni iznos od  200 (dvesta) 

evra, 

 

- A.P. će nadoknaditi paušalni iznos od  30 (trideset) 

evra,   
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- Z. Z. će nadoknaditi paušalni iznos od 30 (trideset) 

evra. 

 

Preostali troškovi krivičnog postupka biće pokriveni iz 

budžetskih sredstava, u skladu sa članom 102 stav 2 ZKPK. 

 

OSNOVNI SUD U PEĆI 

P.br.38/12 

23. januar 2013. 

 

 

sudski zapisničar     predsednik veća 

 

_____________________        

        __________________ 

Nexhmije Mezini     Dariusz Sielicki 

 

 

član veća       član veća 

 

 

________________     _______________ 

Malcolm Simmons     Shaban Shala 

 

 
 

Pouka o pravnom leku: 

 

 

Žalba se mora najaviti u roku od 8 dana od dana objavljivanja ove 

presude i ista se podnosi prvostepenom sudu, u skladu sa članom 

400 stav 1 ZKPK. 

 

Ovlašćena lica mogu izjaviti pisanu žalbu na ovu presudu preko 

Osnovnog suda u Peći Apelacionom sudu u roku od petnaest dana od 

dana uručenja primerka presude, u skladu sa članom 398 stav 1 

ZKPK. 

 

 

 


